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BaxxHble Mepbl 0€3011aCHOCTH

HpI/I HCIIOJIb30BAHNHU YTHOI'a BCEraa CiaeayceT COG.]'IIOIIB.TI) OCHOBHbBIC MCPBI TPEAOCTOPOKHOCTH, B TOM YHCIIE CICAYIOIIHNE:

IIpouTHTE BCE€ HHCTPYKIMM IEPeI UCII0Ib30BAHUEM

1. Micionb3yiTe yTIOT TOJIBKO 110 HA3HAYEHHUIO.

2. Bo u3bexaHue mopakeHus MEKTPUISCKAM TOKOM HE TIOTPYKaiTe YTIOT B BOAY WJIN APYTUE JKHIKOCTH.

3. YTIOT BCerga JODKEH OBITh MOBEPHYT HA «MHH» Mepell BKIIOUCHHEM WM OTKIIOUYCHHEM OT CETeBOM po3eTku. He
TSHHUTE 32 MIHYP, YTOO0BI OTKIFOYHUTE €r0 OT CETH: BMECTO 3TOTO BO3BMUTECH 33 BUJIKY U MOTSHUTE, YTOOB! BEITAIIUTH U3
PO3ETKHU.

4. He pmomyckaidTe CONPHKOCHOBEHUS IMHYpa C TOPSYUMH MOBEPXHOCTAMHU. [Ipekne weM yOHMpaTh YTIOT, JaiTe emy
TTOJIHOCTBIO OCTHITb.

5. Beerna OTKIIIOYadTE YTIOT OT CETEBOM PO3ETKH NPH HANOJHEHWM BOJOM MM OMOPOKHEHWH, a TAKXKE KOIZa OH HE
HCIIONIb3YETCSI.

6. He ucnonb3yiiTe yTIOr ¢ MOBPEKACHHBIM IIHYPOM, a TAaKKe €CIIM YTIOI YPOHWIM WM NoBpeauiau. Bo uzbexaHue
PHCKA TIOPaXKEHH AIIEKTPHIECKAM TOKOM He pa3zoupaiite yTior. OTHECHTE ero B KBaTH()UIIMPOBAHHBIA CEPBUCHBIN IIEHTP
UL TIPOBEPKH W peMoHTa. HempaBuibHas cOOpKa MOXET NPUBECTH K IMOPAKEHUIO DICKTPHYCCKHM TOKOM IIpU
HCITOJIb30BAHMHN YTIOTA.

7. HeoOxomum cTporHii Haa30p 3a JFOOBIM MPUOOPOM, UCTIONB3yEeMBIM JETEMH WM psiioM ¢ HUMHU. He ocrapmsiite 6e3
MIPUCMOTpA YTIOT, IOAKIIIOYEHHBIA K CETH WIIM Ha MIaJAUIbHON J0CKeE.

8. IIpu HarpeBaHWH METAUIMYECKUX YacTeW yTiora, ropsdeil BOAbl MIIM Mapa MCXOMAIIMX MX YTIOTa, MOXKHO MOJYYHUTb
0XOTH, OybTE OCTOPOXKHEI, KOTAa epeBOpaunBaeTe MAPOBOH YTIOT BBEPX JHOM — B pPe3epByape MOXKET OBITH Topsdast
BOJA.

9. Ecnmu ytior He paboTaeT HOpPMaibHO, OTKIIOYHTE €r0 OT WCTOYHWKA IMHTAHUSA, W OOpaTHTeCh B OMMKAUIIHI
ABTOPU30BAaHHBIN CEPBUCHBIN LICHTP.

10. Bo BpeMst miepepbIBOB MEXTy TJIaKCHHEM BCETa CTAaBBTE YTIOI Ha MATKY. He ocTamisiiTe BKIIOUEHHBIH yTIOT 0e3

IIpucMoTpa. He knagute YTIOI' Ha HE3AIMUINECHHYIO ITIOBEPXHOCTD, AXKE €CJIM OH CTOUT Ha ITATKE.



CTpoeHue NapoBoro/pacnblLINTeILHOI0/CYyX0ro yTiora
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11. OpHaMEeHT PyKOSTKH

OpHaMeHT pesepByapa JUIsl BOJIBI

12. JlepxaTtens MHYpa MATAHUS

PesepByap 1u1st BozibI

13. HInyp nutanus

JBepua pesepByapa Ui BOJbI

14. Pyuxka perynastopa TepMocTaTa

N|o|g|r~w|N e

PykosiTka
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PexoMeHIalIMNU 110 0€30IIACHOCTH M MePbI MPEI0CTOPOKHOCTH

BaxxHble MepbI NPeAOCTOPOAKHOCTH

UYtoOBl TPaBWIIFHO WCIONB30BATh MPHOOp, BHUMATENBEHO MPOYTHTE ATH WHCTPYKIUH H MPOCMOTPUTE HILTIOCTPAIAN
IepeJl €0 UCIIO0JIb30BaHUEM.

1. Yoenutech, 9TO HaNpsDKEHIE Ha 3aBOJCKON TaOMIuKe MprOopa COBMAagaeT C HANPsDKEHUEM Balllel CeTH.

2. YTIOr Henb3d HUCIOJIb30BaTh, €CIM €CTh BHUAMMBIE IPHU3HAKU IOBPEKAECHUS WIM €ciM yTIOr mnportekaer. Ilepen
JaTbHEUIIIAM HCIIONIB30BAHUEM YTIOT CIEAYeT OTIPABHTH MPOM3BOAUTEIIO WM €r0 KBATH(UIMPOBAHHOMY arcHTy IO
00CTy>KHBaHUIO.

3. [TomHOCTBIO Pa3MOTalTE CETEBOM Kabeb.

4. Beerna oTkiro4aiiTe yTIOr OT CETH, KOTZIa OH HE UCTIONb3YETCsl, JaKe €CJIM HEHAO0MTO.

OTKIIIOYUTE €r0 OT CETH U OCTABBTE CTOATH HA IATKE.

5. Ybenurech, 4To NETH HE MOTYT MIPUKOCHYTHCS K TOPSIEMY YTIOTY U HE MOTYT TSIHYTB 32 CETEBOH IPOBOI.

6. Becerma oTknrouaiiTe yTIOT OT CETH Tepe] HAMOJIHEHUEM BOJIOW WITH YIAJICHUEM JIMIITHEH BOABI U3 yTIOTA.

7. Hukorna He morpy»aiTe yTIOT B BOLY.

8. YTIOT clleyeT NCTIoIbh30BaTh HA YCTOMYMBON TIaIMITBHON JJOCKE.

9. YTIOT HOKEH UCTIONB30BATHCS M CTOATH HA yCTOMYNBON TTOBEPXHOCTH.

10. Ilpu pa3memieHHHN yTIOTa Ha IIOACTaBKEe YOEOWTECh, YTO IOBEPXHOCTh, HA KOTOPOH YCTAHOBJICHA IOACTABKA,
yCTOWUMBA.

PGKOMGH}Ia]_H/II/I nepe NCPBbIM UCITOJIB30BAHUEM YyTIOTa

1. HeKOTOpI)Ie YacTH yTrOra OBLIM CJIETKA CMas3aHbl, IO3TOMY IIPU MEPBOM BKIIIOYCHHUU YTIOT' MOKET HEMHOT'O IBIMHUTb.
DTO MPEeKpaTUTCS Yepe3 HEKOTOPOe BpEMsL.

2. Ilepen mepBBIM HCIIONB30BAHMEM YTHOTA CHUMHTE IIACTUKOBYIO 3alIUTHYIO TUIGHKY C OCHOBaHHS (€CIId OHa €CTh),
MPOTPUTE OCHOBAHUE MSTKOW TKaHBIO.

3. Hepxute ocHOBaHWE TNaAKuM. He mpoxoauTe yTIOTOM MO METAUTHYECKHM MpeaMeTaM (Hampumep, Mo IaJIuIbHOI
JIOCKe, TyTOBUIIAM, 3aCTEKKAM-MOJHUSM U T. 11.).

4. Yuctomepctansle BonokHa (100% mepcTh) MOXHO TIAAWTH B pekuUMe momaun mapa. Ilo skemaHuio BeIOepHTE

II0JIO’KEHUE BBICOKOM 110J1auM Mapa U UCIOJIb3yHTe CyXylo MNIaAUIbHYIO TKaHb.



Bri6op Temnepatypsbl

1. O3HaKOMBTECh C HHCTPYKIHSAMH IO IMIAXKE OAEK/Ibl, KOTOPYIO HEOOX0JUMO MO UTh.

2. Ecnn Ha mpeameTre OfEXIbl HET MHCTPYKIUM IO IIaXKKE, HO BBl 3HAETE THUI TKaHU, BOCHOJb3YHTECh MPUBEACHHON
HUXE TaOIULEH.

3. Tkanu c KakoH-MMOO OTAENKOM (IONMPOBKA, CKJIAAKU, KOHTPACTbI...) MOXKHO IJAagUTh NPH CaMbIX HU3KUX
TeMIepaTypax.

4. Ecnu TKaHb COJEP)KUT HECKOJIBKO BHJIOB BOJIOKOH, BCEIZa BBIOMpaliTe MPUMEHUMYIO TEMIEpaTypy, €CiIu H3Menue
coaepxxut 60% nomuactepa u 40% XJI0mKa, BBl BCEIIa AODKHBI BBIOMPATh TEMIIEPATYPY, COOTBETCTBYIOIIYIO MOIUACTEPY
U peXUM IaXKKU Oe3 mapa.

5. CHavana kiaccuUIMpyHTe W3/IENNs, KOTOphle HEOOXOOMMO IIaJUTh, B COOTBETCTBHM C Hauboyiee IOIXOmImier
TEMIIEPaTypOi IIaKeHHS: IIEPCTh HPH PEKHUME «ILIEPCTb», XJOMOK MPH PEXUME «XJIOMOK» U T. J., IOCKOIbKY YTIOT
HarpeBaeTcs Tak ke OBICTPO, KaK U OCTHIBACT, HAUHUTE ¢ INAXEHUs U3eNuii, TpeOyroIIX caMoil HU3KO! TeMnepaTypsl,
TaKUX KaK U3 CHHTETUUECKUX BONIOKOH. [IpoaBuraiitech k TeM, KOTOpbIE TPEOYIOT CaMBIX BBICOKMX TEMIIEPATYD.

6. HOBOpa‘IHBaﬁTC PETYIATOp TEMIICPATYPbl O TEX HOP, IIOKa OH HE OKaXXETCA Ha COOTBCTCTBYIOLIEM 3HAKEC B

COOTBETCTBUHU CO CIICAYIOUIUM:

. TMOJIOXKEHHE JUTS HeiJIOHA U arierara
.. TMIOJIOKEHHE JUTS IIEPCTH, IeIKa UIIH CMecei
see TTOJIOKEHHUE JJIs1 XJIOIKA MITH JIbHA (T1ap).

Kak 3anoHsaThL pe3epByap 1Jist BOABI.

1.OTKI0UMTE YTIOT OT CETH.

2. YcTaHOBHUTE KHOIIKY MOAa4y Tapa Ha CyXyIo TIIaxky (puc. 1).

3. 3amonmHUTE pe3epByap IS BOJbI Yepe3 3aTMBHOE OTBEpCTHE (puc. 2).

-Ecim y Bac ’xecTkas Boga, peKOMEHAYETCS HCTI0JIB30BaTh TOJIBKO TUCTUUIMPOBAHHYIO WIH AEMHHEPATIH30BAHHYIO BOY.
- He MCMOJIB3YiiTe XMMHYEeCKH OYMIIIEHHYIO BOY MJIM APOMATU3MPOBAHHYIO BOIY.

4. He xpanute yTIOT C BOJIOH B pe3epByape.

I'mazxka ¢ mapom

1.HanonHuTe yTIOT, Kak onucaHo B paszaeie «Kak 3anoJHATHL pesepByap AJIs BOAbI».

2. IloaKIIIoYnTE YTIOT K CETH.

3.I'masxeHre ¢ mapoM BO3MOXKHO TOJIBKO B TOM CIIydae, €ClIM BBHIOPAHBI caMble BBICOKHE TEMIIEPATypbl, YKa3aHHBIC Ha
PETYNATOPE TEMIEPATYPBI.

B npoTuBHOM cityyae BOia MOXKET IIPOCOYUTHCS YEPE3 TOJOUIBY yTIOTa.

4. IlogokauTe, TIOKa HE TMOTaCHET KOHTPOJIbHAS IJAMITOUKA, YTO O3HAYAET JOCTHKEHHE BEIOPAaHHOH TeMIICpaTypHl.

5. IToBepHUTE KHOIIKY I10[a4U I1apa B HY>KHO€ I10JIOKEHUE.

6. ITo oxoHYaHUM IIa>KKU ¥ BO BPEMs IIEPEPHIBOB B ITIAXKKE CTABBTE YTIOI B BEPTUKAJIBHOE N1OJIOKEHHUE.

7.01KIII04UTE YTIOT OT ceTH. CieifTe OCTaBIIyIOCs BOAY U AAlTE yTIOTY OCTHITh.



OnpeickuBarenb

1. OnpricKuBaTENb MOXHO UCIIOIB30BaTh B JTFOOOM MOJOXKEHUH, KaK MPU CyXOM TIIAXKEHUH, TaK U MPU [IAXKKE C IapoM,
IIPY yCIIOBHUH, YTO PE3EPBYAp UL BOIBI 3aII0JHEH BOIOM.

2. HasxxmMTe KHONKY ONPBICKUBAHUS A1 3TOH (DYHKIMH.

MMPUMEYAHMUE: 3Ty KkHONKY HEOOXOIMMO Ha)KMMaTh HECKOJIBKO pa3, YTOOBI 3aITyCTHTh 3Ty (DYHKIHUIO B TIEPBBIN pas.
Ynap nmapa

ITapoBoii ynap AaeT NOMONHUTENBHBIN Nap AJIA pa3IIaKUBaHUs CTOUKUX CKIAJOK.

1. YcTaHOBHUTE MEpeKIIOUaTeNb TEMIEPATYphl B MOIOKEHHE «MAKCUMyM» (pHC. 3) U MOAOXKAUTE, MOKA HE MOTacHET
KOHTPOJIbHAS JTaMIIOYKa.

2. IlopoxknuTe HECKOIBKO CEKYH]I, II0KA Nap IPOHUKHET B BOJIOKHO, IPEXK/IE YEM CHOBA HAKUMATh.

[NPUMEYAHMUE: [Ins Haumydmiero KauecTsa rmapa He UCIONB3YHTe OoJiee TpeX MMOCIeN0BaTEeIbHBIX UMITYTBCOB 32 pas.
Jos 3amycka naHHOH (DYyHKIIMM HEOOXOAMMO HECKOJIBKO IEHCTBUI 10 HAKaYNBaHUIO.

Upe3mepHOE HCIONB30BaHUE 3TOM (DYHKIMM NPHBEAET K OCTHIBAHMIO yTIOra. YOeanTech, YTO KOHTPOJbHAs JIaMIIOYKa

rnoracja, npexae 4€M CHOBa pa60TaTB C IMapom.

JdedeKThl 1 pEMOHT
He nblTaiitech 3aMeHUTh HEUCIIPABHBIM IIHYp MUTaHUS caMocToATenabHO. [Ipubop cienyer ciath B aBTOPU30BaHHBIN

CEPBUCHBIN LEHTP U1 PEMOHTA.

HencnpaBHOCTH-IPUYMHBI M PellIeHUSE

YTI0T M31a€T 3anax WIH AbIM
HpI/I NEPBOM BKIIFOUCHHHN YTIOT U3AACT 3allax. HpI/I OTOM, Macja, UCIIOJIb30BAHHBIC ITPU NPOU3BOACTBC, BBDKHMIAlOTCA B

TCYCHUC NCCATU MUHYTHOI'O HArpEeBaHU.

Yri0r He rpeercs
VYTIOT CllelyeT MOAKII0YaTh TONBKO K AEKTPUUECKOI po3eTKe MepeMEHHOTo Toka ¢ HanpsbkeHueM 230 Bonst. Perynstop

TEMIECPATYPhI JOJKCH OBITH YCTAHOBJICH Ha KCJIACMYI0 TEMIIEPATYPY.

B yTi0Te He padoTaeT nogaya napa

Pe3epByap JJ1s1 BOABI MOXKET OBITH IMYCTBIM. HOBepHI/ITe HapOBOﬁ KjlallaH B ITOJIOXKCHHUC «@ » U HaJIelTe B pe3epByap

BOAY. HaﬁTe YTIOTY Harpe€ThbCs, a 3aT€M YCTAHOBUTEC PEryJIATOP MMOJAAa4YU Mapa B IMMOJIOXKCHUE ITOAa41 1apa.

@dyHKIMs NapoBOro ynapa He padoraer
PesepByap i Bompl JOJDKeH OBITH 3amoiHEH He MeHee yeM Ha 1/4. Temmeparypa moimkHa OBITH YCTaHOBIICHa Ha
TIOJIOXKEHHE Tapa. YTIOT JODKeH HaXOAWThCS B TOPH3OHTAIBHOM IOJIOKEHHH. JlenmaliTe KOPOTKYIO Iay3y MExmy

NapoOBbIMHU yAapaMu. ITonHOCTBHIO HAXKUMAKTE KHOIIKY ITapOBOI0O yaapa.

(DyHKIII/ISI pacnblIeHUA BOAbI HE paﬁoTaeT
Pe3epByap JJIA BOABI JOJIKCH OBITH 3allOJIHEH He MeHee yeM Ha 1/4. Hamonusats yTrIor BOL[Of/i, KaK OIIMCAaHO B pasaciie

«Kak 3an0/HUTH pe3epByap 1l BOIbI».

YT1I0T IpOoTEeKaeT
Perynatop mopaum mapa JOMKEH OBITH YCTAHOBJIEH B IOJIOKEHHE «» JIO T€X TOp, MOKA YTIOI HE CTAHET TOPSYUM.
YcTaHOBIIEHHAsI TEMTIEpATypa CIMITKOM HU3Kas JJIsl MPOM3BOCTBA Tapa. M3pacxomoBaHO CIMIIIKOM MHOTO Iapa, anTe

YTIOTY CHOBA Harpe€ThCA.



USER MANUAL

Steam Iron
ART-S1-963B



Important safequards

When using your iron, basic safety precautions should always be followed , including the following:

Read all instructions before using

1. Use the iron only for its intended use.

2. To protect against the risk of electric shock, do not immerse the iron in water or other liquids.

3. The iron should always be turned to “min” before plugging or unplugging from the mains outlet. Never pull the

cord to disconnect from the mains: instead, grasp plug and pull to disconnect.

4. Do not allow the cord to touch hot surfaces. Allow the iron to cool completely before putting away.

5. Always disconnect the iron from the electrical outlet when filling with water or emptying and when not in use

6. Do not operate the iron with a damaged cord or if the iron has been dropped or damaged. To avoid the risk of

electric shock, do not disassemble the iron .take it to a qualified service agent for examination and repair. Incorrect

re-assembly, can cause a risk of electric shock when the iron is used.

7.  Close supervision is necessary for any appliance being used by or near children. Do not leave the iron unattended

when connected to the mains or on an ironing board.

8. Burns can occur from torching hot metal parts, hot water or steam, use caution when you turn a steam iron upside

down-there may be hot water in the reservoir.

9. If the iron is not operating normally ,disconnect from the power supply. And contact the nearest authorized service

agent.

10. Your iron is designed to rest on the heel. Do not leave the iron unattended when switched on. Do not place the iron
on an unprotected surface even if it is on its heel rest.

Know your steam/spray/dry iron

9

- 9

B,

4

i

2

L2 &
——— —
1 soleplate 8 steam button cover
2 skirt 9 steam putton
3 spray nozzle 10 spray&brust button
4 watertank ornament 11 handlecover ornament
5 watertank 12 protect power
6 fill cover 13 power cord
7 handle cover 14 temperature knob

15 back cover
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Safety recommendations and precautions

Important precautions

To make good use of your appliance , please read these instructions carefully and look at the illustrations before using it.
1. Check that the voltage on the product rating plate coincides with your mains voltage.

2. The iron shall not be used if there are visible signs of damage or if the iron in leaking .The iron shall be sent to the
manufacturer or his qualified service agent before further use.

3. Completely unwind the mains cable.

4. Always unplug the iron when not in use ,even if only for a short period of time.

Unplug it from the mains and leave it standing on its rear base.

5. make sure that children can not touch the hot iron and that they can not pull on the mains wire.

6. Always unplug the iron before filling the water or when removing the excess water form it.

7. Never submerge the iron in water.

8. The iron shall be used on a stable ironing board.

9. The iron must be used and rested on a stable surface.

10.  When placing the iron on its stand,ensure that the surface on which the stand is placed is stable.

2.To avoid overloads , do not plug any other high-power appliance into the same electricity line.
Suggestions before using the iron for the first time
1. Certain parts of the iron have been lightly greased therefore the iron could give off a little smoke when plugged in for
the first time. This will cease after a short while.
2.Before using the iron for the first time , remove the plastic protector from the base(if it has one) clean the base with a
soft cloth.



3. Keep the base very smooth. Do not run it over metal objects (such as against the ironing board, buttons , zips ,etc.)
4. Pure wool fibres (100% wool)can be ironed with the appliance in the steam position .by preference ,select a high
steam position and use a dry ironing cloth.
Selecting the temperature
1.Check the ironing instructions on the garment to be ironed.
2.If the garment does not have any ironing instructions but you know the kind of fabric in question, use the chart below.
3. Fabrics that have some kind of finish(polishing . wrinkles , contrasts....)can be ironed at the lowest temperatures.
4.If the fabric contains several kinds of fibres ,always select the temperature applicable ,if an article contains 60%
polyester and 40% cotton ,you must always choose the temperature corresponding to polyester and without steam.
5. First classify the articles to be ironed according to the most suitable ironing temperature : wool with wool, cotton with
cotton, etc. as the iron heats up as fast as it cools , start by ironing the articles requiring the lowest temperature such as
those made of synthetic fibres . Progress towards those that require the highest temperatures.
6.Turn the temperature control until it is in front of the appropriate signal according to the following:
. position for nylon and acetate
oo position for wool ,silk or mixures
see position for cotton or linen (steam).
How to fill the water tank.
1.Unplug the iron.
2.Set the steam button to dry ironing .(fig.1)
3.Fill the tank through the filling hole.(fig.2)
-1f you have hard water ,it is advisable to use only distilled or demineralized water.
-do not use chemically de-limed water or perfumed
4.Do not store the iron with water in the tank.
Steam ironing
1.Fill the iron as described in the section “how to fill the water tank”.
2. Plug the iron into the mains.
3.Steam ironing is only possible when the highest temperatures shown on the temperature control are selected .
Otherwise ,water may escape through the soleplate.
4. Wait until the pilot light goes out , which indicates that the selected temperature has been reached.
5.Turn the steam button to the required position.
6.When the ironing is finished and during breaks in ironing , place the iron in its upright position.
7.Disconnect the iron from the mains supply . Pour of any remaining water and leave the iron to cool off.
Spray
1.The spray can be used in any position, either in dry or steam ironing, as long as the water tank is filled with water.
2.Press the spray button for this function
NOTE : This button has to be pressed repetitively to start this function for the first time.
Shot of steam
Shot of steam give extra steam for removing persistent wrinkles.
1.Place the temperature selector at the “max”(fig.3)position and wait until the pilot light goes out
2.Wait for a few seconds for the steam to penetrate the fibre before pressing again.
NOTE : For the best steam quality, do not use more than three successive bursts each time. Several pumping actions
are needed to start this function.
Excessive use of this feature will cause the iron to cool , ensure that the pilot light is out, before operating
the shot of steam control
Defects and repairs
Do not attempt to replace a defective mains lead .The appliance has to be returned to an authorized service centre for
repair.



Faults-reasons and solutions

Iron emits an odor or smoke

Iron gives off an odor when turned on for the first time. Oils used during manufacture need to be burnt off allow ten
minutes for odor to disappear.

Iron does not heat

The iron should be plugged into a 230 Volt , AC electrical outlet only. The temperature dial must be set at the desired
temperature.

Iron does not steam

The water tank many be empty. Turn the steam valve to “%9”  and add water .Allow the iron to heat, and then set the

steam dial to the steam setting.

Burst of steam feature does not work

The water tank must be at least 1/4 full .Temperature must be set to steam position. Iron should be in the horizontal
position. Prime pump briefly. Allow a short pause between shots. Be sure to fully depress the burst of steam button.
Spry mist feature does not work

The water tank must be at least 1/4 full. Fill the iron as described in the section “how to fill the water tank”.

Iron is leaking

The variable steam dial must be set on” “,until the iron is hot . The temperature setting is too low to produce steam. Shot
of steam used too much, allow iron to re-heat.
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	УТЮГ
	Model ：KB-963A*/E* or KB-963B*/E* (*=1,2,3,4,5)  Catena
	РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

	При использовании утюга всегда следует соблюдать основные меры предосторожности, в том числе следующие:
	Строение парового/распылительного/сухого утюга
	Рекомендации по безопасности и меры предосторожности
	Специальные инструкции
	Глажка с паром
	1.Наполните утюг, как описано в разделе «Как заполнить резервуар для воды».
	2. Подключите утюг к сети.
	3.Глажение с паром возможно только в том случае, если выбраны самые высокие температуры, указанные на регуляторе температуры.
	В противном случае вода может просочиться через подошву утюга.
	4. Подождите, пока не погаснет контрольная лампочка, что означает достижение выбранной температуры.
	5. Поверните кнопку подачи пара в нужное положение.
	6. По окончании глажки и во время перерывов в глажке ставьте утюг в вертикальное положение.
	7.Отключите утюг от сети. Слейте оставшуюся воду и дайте утюгу остыть.
	Опрыскиватель
	1. Опрыскиватель можно использовать в любом положении, как при сухом глажении, так и при глажке с паром, при условии, что резервуар для воды заполнен водой.
	2. Нажмите кнопку опрыскивания для этой функции.
	ПРИМЕЧАНИЕ: Эту кнопку необходимо нажимать несколько раз, чтобы запустить эту функцию в первый раз.
	Удар пара
	Паровой удар дает дополнительный пар для разглаживания стойких складок.
	1. Установите переключатель температуры в положение «максимум» (рис. 3) и подождите, пока не погаснет контрольная лампочка.
	2. Подождите несколько секунд, пока пар проникнет в волокно, прежде чем снова нажимать.
	ПРИМЕЧАНИЕ: Для наилучшего качества пара не используйте более трех последовательных импульсов за раз. Для запуска данной функции необходимо несколько действий по накачиванию.
	Чрезмерное использование этой функции приведет к остыванию утюга. Убедитесь, что контрольная лампочка погасла, прежде чем снова работать с паром.
	Дефекты и ремонт
	Не пытайтесь заменить неисправный шнур питания самостоятельно. Прибор следует сдать в авторизованный сервисный центр для ремонта.
	Неисправности-причины и решения
	Утюг издает запах или дым
	При первом включении утюг издает запах. При этом, масла, использованные при производстве, выжигаются в течение десяти минутного нагревания.
	Утюг не греется
	Утюг следует подключать только к электрической розетке переменного тока с напряжением 230 Вольт. Регулятор температуры должен быть установлен на желаемую температуру.
	В утюге не работает подача пара
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